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MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
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1-70026— MODUGNO BA [-70026—- MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100182848 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Balzarini Maximilian
Xg}torelLSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
GKN Articolo Descrizione Quant, sped. Unita
FP B5178 CAP Bottom Cover 26000, 00 pz
Articolo cliente 2517204109%b GEN Numero ordine 100000820 / 1
Ordine cliente 550004615301 Order Line / Seq
Lotto 100120462 5200 pec Commodity Code 84839089
100120462 15600 pc
100120852 5200 pc
Packages Pcs/Package
100 260
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Via dei cicamivt, 517 ACCETTAZIONE MERCE
4 Quantita dichiarata: QQQ

0 B MAB 7'023 Quantit effettiva: Z (9
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enva . Quantjta Imballi
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Peso totale Peso netio Um. Number of Pallets { Numero imballaggi Firma vettore/L.SP
1453,34 1099,54 kg 5 100
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Les parlies encadrées do llgnes grasses
dolvent &tee remplis par le transportaur,

Cio mit fett gedruckten Linlen elngerahmien Rubr-

ken mDssen vom Frachifihrer ausgefiilt wenden.

1-15%%’,!‘#3’5“ 21+22

antwortung des Absonders,
an-
sabilitd da l'expﬂdlleﬂr.

Auszufiillen unier der Ver-
A remplir sous 1a res

welB = Exemplar fiir Auftraggeber
rosa = Exemplar fir Absandar
blau = Examplar fir Empfinger

griin = Exemplorfur HEehilhrer  vert

blanc = Exemplalra pour commetiant
rose = Exemplaira da l'expéditeur
bleu = Examplaire:dy desiinatalre
" Examplaira du tlansporteur

wit = Exernplaar voor lastgever
rose = Exempfaar voor akzendar
blau = Exernplaar voor geadressearie

Agman = Exemplaar voor vervoerder

blanco = Exsernplare per commitienta
rosa = Essemplare per mittenta

blu  =Essemplara per destinatario
verde = Essemplara per transportatora

pink
blua

white = Capy for orderer

green = Copy for camer

hvid = Exemplar for ordregivar
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar for modtager
griin = Exomplar for belordrer

= Copy for sender
= Copy for conslgnea
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